
Shabbat Shalom

TAMID



Lecha Dodi 

Lecha dodi likrat kala,  
p’nei Shabbat n’kabelah!  

Come to meet the bride; let us welcome 
the presence of Sabbath.



Hava Nashira  

Hava, Hava Nashira, 
Shir Halleluya, Shir Halleluya. 

Let us sing a song of praise, hallelujah.



Mah yafe hayom, 
Shabbat shalom.

Mah Yafe Hayom 

How lovely today is, 
Shabbat shalom.



Zamru L’Adonai                                                ָזַמּרְוּ לַיי 

Zamru l’Adonai b’chinor, b’chinor v’kol zimrah.
Bachatzotz’rot v’kol shofar hariu lifnei HaMelech Adonai.

Yiraam hayam um’lo-o teiveil v’yoshvei vah. N’harot 
yimcha-u chaf yachad harim y’raneinu. Lifnei Adonai ki va 

lishpot haaretz yishpot teiveil b’tzedek v’amim b’meisharim.

זמַּרְוּ לַייָ בּכְִנּוֹר,בּכְִנּוֹר וְקוֹל זמִרְָה. בּחַצֲצֹרְוֹת וְקוֹל שׁוֹפרָ
הרִָיעוּ לִפְנֵי המֶַּלְֶ יְיָ. ירְִעםַ הַיּםָ וּמְלֹאוֹ תֵּבֵל וְיֹשְׁבֵי בהָּ.

נהְרָוֹת ימִחְֲאוּ־כףָ יחַַד הרִָים ירְַנֵּנוּ. לִפְנֵי־יְיָ כִּי־בָא לִשְׁפֹּט 
הָארֶָץ יִשְׁפֹּט־תֵּבֵל בּצְֶדֶק ועְמִַּים בּמְֵישׁרִָים.

Sing praise to the Eternal One with the harp, with the harp and melodious song. With 
trumpets and blast of the horn, raise a call to the Eternal One. Let the sea and all within 

it thunder, the world and its inhabitants; let the rivers clap their hands, and the 
mountains sing joyfully together at the presence of the Eternal One. 



“Shabbat Shalom”
We welcome you in peace



Announcements



Bar’chu                                                                 ּבּרְָכו

Bar’chu et Adonai ham’vorach!
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va’ed!

בּרְָכוּ אתֶ יְיָ המְַברְָֹ!
בּרָוְּ יְיָ המְַברְָֹ לעְוֹלםָ ועֶָד!

Praise Adonai to whom praise is due!
Praised be Adonai to whom praise is due, now and forever!



Sh’ma              שְׁמַע

Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad!
Baruch shem k’vod malchuto l’olam va-ed.

שׁמְעַ יִשׂרְָאֵל יהְוהָ אֱלֹהֵינוּ יהְוהָ אחֶָד!
בּרָוְּ שׁםֵ כְּבוֹד מַלכְוּתוֹ לעְוֹלםָ ועֶָד.

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.



V’ahavta                                     ְָּוְאָהבַת
  

V’ahavta et Adonai Elohecha, b’chol l’vav’cha uv’chol 
nafsh’cha uv’chol m’odecha:  V’hayu had’varim ha-eileh 
asher anochi m’tzav’cha hayom al l’vavecha. V’shinantam 

l’vanecha v’dibarta bam b’shivt’cha b’veitecha uv’lecht’cha 
vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha:

וְאהַָבתְָּ אתֵ יְיָ אֱלֹהֶיָ בּכְָל־לְבָבְָ וּבכְָל־נַפְשְָׁ וּבכְָל־מְאֹדֶָ:
והְָיוּ הַדְּברִָים הָאֵלּהֶ אֲשׁרֶ אָנכִֹי מצְוְַָּ הַיּוֹם עַל־לִבָבֶָ: 

וְשִׁנַּנתּםָ לְבָנֶיָ וְדִבּרְַתָּ בּםָ בְּשִׁבתְְָּ בְּבֵיתֶָ וּבְלכֶתְְָּ בַדּרְֶֶ 
וּבְשׁכְָבָּ וּבְקוּמֶָ:

And you shall love the Lord Your God with all your heart, with all your soul, and 
with all your might. Let these words with which I charge you this day. Impress 

them upon your children. Recite them when you are at home and when you are 
away, when you lie down and when you rise up.



Uk’shartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein einecha. 
Uch’tavtam al m’zuzot beitecha usvisharecha. L’ma’an tizk’ru, 
va’asitem et kol mitzvotai vih’yitem k’doshim l’Eloheichem. 
Ani Adonai Eloheichem, asher hotzeiti et-chem mei-eretz 
Mitzrayim lih’yot lachem l’Elohim ani Adonai Eloheichem.

וּקְשׁרְַתּםָ לְאוֹת עַל־יָדֶָ והְָיוּ לְטֹטָפתֹ בֵּיו עֵינֶיָ וּכתְַבתְּםָ 
עַל־מְזֻזוֹת בֵּיתֶָ וּבִשׁעְרֶָָ: למְעַןַ תִּזכְּרְוּ ועֲַשִׂיתםֶ אתֶ־ כָּל־מצִוְֹתָי 

והְִיִיתםֶ קְדֹשִׁים לֵאלֹהֵיכםֶ: אֲנִי יְיָ אֱלֹהֵיכםֶ אֲשׁרֶ הוֹצֵאתִי אתֶכְםֶ 
מֵארֶֶץ מצִרְַיםִ להְיוֹת לכָםֶ לֵאלֹהִים אֲנִי יְיָ אֱלֹהֵיכםֶ:

V’ahavta                                     ְָּוְאָהבַת
  

Bind them as a sign on your hand and let them serve as s symbol on your 
forehead. Inscribe them on the doorpost of your house and on your gates. 

Thus you shall remember to observe all My commandments and to be 
holy to your God. I am Adonai, your God, who brought you out of the 

land of Egypt to be your God; I am Adonai you God. 



Amidah                                     עַמִידָה

Adonai, s’fatai tiftach, 
u’fi yagid t’hilatecha.

אֲדֹנָי, שְׂפתַָי תִּפתְּחָ,וּפִי יַגִּיד תּהְִלּתֶָָ.

Adonai, open up my lips, 
that my mouth may declare Your glory.



Avot v’Imahot                                       אבֲוֹת וְאִמַּהוֹת

Baruch atah, Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu v’imoteinu, Elohei 
Avraham, Elohei Yitzchak v’Elohei Yaakov, Elohei Sarah, Elohei Rivkah, 
Elohei Rachel v’Elohei Leah. Ha-El hagadol hagibor v’hanora, El elyon, 

gomeil chasadim tovim, v’koneih hakol, v’zocheir chasdei avot v’imahot, 
umeivi g’ulah livnei v’neihem l’maan sh’mo b’ahavah. Melech ozeir 

umoshia umagen. Baruch atah, Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ וְאמִּוֹתֵינוּ, אֱלֹהֵי אַברְָהםָ, אֱלֹהֵי 
יצִחְָק וֵאלֹהֵי יעֲַקֹב, אֱלֹהֵי שׂרָָה, אֱלֹהֵי רִבְקָה, אֱלֹהֵי רָחֵל וֵאלֹהֵי לֵאהָ. 
הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר והְַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חסֲָדִים טוֹבִים וְקוֹנהֵ הכַֹּל, 

וְזוֹכרֵ חסְַדֵי אָבוֹת וְאמִּהָוֹת, וּמֵבִיא גְּאֻלּהָ לִבְנֵי בְנֵיהםֶ למְעַןַ שׁמְוֹ 
בְּאהֲַבהָ. מֶלְֶ עוֹזרֵ וּמוֹשִׁיעַ וּמָגןֵ.בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ, מָגןֵ ארַָהםָ ועְֶזרְַת שׂרָָה.

Blessed are you, Eternal our God, God of our fathers and mothers, God of Abraham, Isaac, 
and Jacob, God of Sarah, Rebecca, Rachel, & Leah. The great and mighty and awesome God, 

transcendent God who grants loving kindness, creates out of love, who remembers the love 
of our fathers and mothers, and brings redemption to their children’s children for the sake of 

the Divine. You are the Sovereign who helps and saves and shields. Praised are You, Adonai, 
Shield of Abraham and Helper of Sarah.



G’vurot                               גּבְוּרוֹת
  

Atah gibor l’olam, Adonai, m’chayeih hakol atah,  rav 
l’hoshia. M’chalkeil chayim b’chesed, m’chayeih hakol

b’rachamim rabim, someich noflim, v’rofei cholim, umatir 
asurim, um’kayeim emunato lisheinei afar.

אתַּהָ גִּבּוֹר לעְוֹלםָ, אֲדֹנָי, מחְַיּהֵ הכַֹּל אתַּהָ, רַב להְוֹשִׁיעַ. מכְַלכְֵּל 
חַיִּים בּחְסֶֶד, מחְַיּהֵ הכַֹּל בּרְַחמֲִים רַבִּים, סוֹמְֵ נוֹפְלִים, ורְוֹפֵא 

חוֹלִים, וּמתִַּיר אסֲוּרִים,ומְקַיּםֵ אמֱוּנתָוֹ לִישֵׁנֵי עָפרָ.

You are forever mighty, Eternal One. You give life to all. You 
sustain life through love. Giving life to all through compassion, 

supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, 
keeping the faith with those who sleep in the dust



Mi chamochah ba’al g’vurot umi domeh lach, melech meimit 
um’chayeh umatzmiach y’shuah. V’ne-eman atah l’hachayot 

hakol. Baruch atah, Adonai, m’chayeih hakol.

מִי כמָוָֹ בּעַַל גְּבוּרוֹת וּמִי דוֹמהֶ לְָּ, מֶלְֶ ממִֵית 
וּמחְַיּהֶ וּמצַמְִיחַ יְשׁוּעהָ. וְנֶאמֱןָ אתַּהָ להְחֲַיוֹת הכַֹּל.

בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ, מחְַיּהֵ הכַֹּל.

G’vurot                               גּבְוּרוֹת

Who is like You, Source of majesty? Who resembles You, the 
Eternal who takes and give life, causing deliverance to spring up 

and faithfully give life to all?



Yih’yu L’ratzon                                                           יִהְיוּ לרְָצוֹן

Yih’yu l’ratzon imrei fi v’hegyon 
libi l’fanecha, Adonai tzuri v’go-ali.

יהְִיוּ לרְָצוֹן אמִרְֵי פִי והְֶגְיוֹן לִבִּי 
לְפָנֶיָ, יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי.

May the words of my mouth and the meditations of my heart 
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.





“Let There Be Love”



Yitgadal, v’yitkadash sh’mei raba. B’alma di v’ra chirutei, 
v’yamlich malchutei, b’chayeichon uv’yomeichon uv’chayei 

d’chol beit Yisrael, baagala uvizman kariv. V’im’ru: Amen. 
Y’hei sh’mei raba m’varach l’alam ul’almei almaya. Yitbarach 

v’yishtabach v’yitpaar v’yitromam v’yitnasei, v’yit’hadar 
v’yitaleh v’yit’halal sh’mei dekudesha b’rich hu,l’eila min kol 
birchata v’shirata, tushb’chata v’nechemata, daamiran b’alma. 

V’imru: Amen.

יתְִגַּדַּל וְיתְִקַדַּשׁ שׁמְהֵּ רַבָּא. בּעְָלמְָא דִּי ברְָא כרְִעוּתהֵּ, וְימְַלִיְ 
מַלכְוּתהֵּ,בּחְַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמכֵוֹן וּבחְַיֵּי דְכָל בֵּית יִשׂרְָאֵל, בּעֲַגָלָא 

וּבִזמְןַ קָרִיב. וְאמִרְוּ: אמָןֵ. יהְֵא שׁמְהֵּ רַבָּא מְברְַָ לעְָלםַ וּלעְָלמְֵי 
עָלמְַיָּא. יתְִבּרְַָ וְיִשׁתְַּבּחַ, וְיתְִפָּארַ וְיתִרְוֹמםַ וְיתְִנַשֵּׂא, וְיתִהְַדּרַ 

וְיתִעְַלּהֶ וְיתִהְַלַּל שׁמְהֵּ דִּקֻדְשָׁא בּרְִיְ הוּא, לעְֵלָּא מןִ כָּל בּרְִכתָָא 
ושִׁירָתָא, תֻּשְׁבּחְתָָא וְנחֶמֱתָָא, דַּאמֲִירָן בּעְָלמְָא. וְאמִרְוּ: אמָןֵ.

Mourners’ Kaddish                                                      קָדִישׁ יתָוֹם



Y’hei sh’lama raba min sh’maya,v’chayim aleinu v’al 
kol Yisrael.  V’imru: Amen

Oseh Shalom bimromav, Hu yaaseh shalom aleinu, 
v’al kol Yisrael. V’imru: Amen

יהְֵא שְׁלמָָא רַבָּא מןִ שׁמְַיָּא, וחְַיִּים עָלֵינוּ ועְַל כָּל 
יִשׂרְָאֵל וְאמִרְוּ: אמָןֵ.

עֹשׂהֶ שָׁלוֹם בּמִרְוֹמָיו, הוּא יעֲַשׂהֶ שָׁלוֹם עָלֵינוּ, 
ועְַל כָּל יִשׂרְָאֵל. וְאמִרְוּ: אמָןֵ.

Mourners’ Kaddish                                                      קָדִישׁ יתָוֹם

May the One who causes peace to reign in the high heavens 
let peace descend on us and all Israel, and let us say: Amen.



Hatikvah                                      התִַּקְוָה 

Kol od balevav p’nimah nefesh Y’hudi homiyah ul’faatei 
mizrach kadimah ayin l’Tzion tzofiyah.

Od lo avdah tikvateinu Hatikvah bat sh’not alpayim
Lih’yot am chofshi b’artzeinu Eretz Tzion viY’rushalayim

כָּל עוֹד בַּלֵבָב פְּנִימהָ נֶפשׁ יהְוּדִי הוֹמִיּהָ וּלְפַאתֲֵי מִזרְָח 
קָדִימהָ עַיןִ לצְִיּוֹן צוֹפִיּהָ.

עוֹד לֹא אָבְדָה תִּקְותֵנוּ התִַּקְוהָ בּתַ שְׁנוֹת אַלְפַּיםִ להְִיוֹת 
עםַ חָפְשִׁי בְּארְַצֵנוּ ארֶֶץ צִיוֹן וִירוּשָׁלָיםִ.

As long as in the heart, within, a Jewish soul still years, and onward, 
towards the end of the East, an eye still gazes toward Zion; Our hope is 

not yet lost, the hope two thousand years old, to be a free nation in 
our land, the land of Zion and Jerusalem.



Kiddush                                                                                ׁקִדּוּש

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam, borei 
p’ri hagafen. Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech 

haolam,asher kid’shanu b’mitzvotav v’ratzah 
vanu,v’Shabbat kodsho b’ahavah uv’ratzon 

hinchilanu, zikaron l’maaseih v’reishit.

בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ אֱלֹהֵנוּ, מֶלְֶ העָוֹלםַ, בּוֹרֵא פּרְִי הגָּפןֶ.
בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ אֱלֹהֵנוּ, מֶלְֶ העָוֹלםַ, אֲשׁרֶ קִדְּשָׁנוּ בּמְצִוְֹתָיו 

ורְָצהָ בָנוּ, וְשַׁבּתַ קָדְשׁוֹ בְּאהֲַבהָ וּברְָצוֹן הִנחְִילָנוּ, זכִּרָוֹן 
למְעֲַשׂהֵ ברְֵאשׁית.



Ki hu yom t’chilah l’mikra-ei kodesh, zecher litziat 
Mitzrayim. Ki vanu vacharta, v’otanu kidashta, 
mikol haamim. V’Shabbat kodsh’cha b’ahavah 
uv’ratzon hinchaltanu. Baruch atah, Adonai, 

m’kadeish HaShabbat. Amen

כִּי הוּא יוֹם תּחְִלּהָ למְִקְרָאֵי קֹדֶשׁ, זכֵרֶ לִיצִיאת 
מצִרְָיםִ. כִּי בָנוּ בחָרְַתָּ, וְאוֹתָנוּ קִדַּשׁתְָּ מכִָּל העָמִַּים. 
וְשַׁבּתַ קָדְשְָׁ בְּאהֲַבהָ וּברְָצוֹן הִנחְַלתְָּנוּ.בּרָוְּ אתַּהָ, 

יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבּתָ. אמָןֵ.

Kiddush                                                                                ׁקִדּוּש



Kein Y’hi Ratzon    

May God bless and keep you, Kein Y'hi Ratzon
May the light of God shine on you, Kein Y'hi Ratzon

May God's grace go with you even when you're far from home

Chorus:
Kein Y'hi Ratzon, let the light be shown from 

the mountain high to the valley low
Keep alive the flame, bringing glory to the name 

that's written on the stone Kein Y'hi Ratzon

May good companions walk beside you, Kein Y'hi Ratzon
And hear the voice of God inside you, Kein Y'hi Ratzon

and if you lose your way, may God's love bring you home
Feel the blessings, mercy, happiness and peace

Our eternal souls are in God's hands, 
may that kindness never cease.



Shabbat Shalom Tamid!
Wishing you a peaceful Sabbath


